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УРЕЂУЈЕ А, ХАЏИЋ,
 

ИЗЛАЗИ ЧЕТИРИ ПУТА НА НЕДЕЉУ НА ПО ТАБАКА. — СТОЈИ ЗА нови сад 40, А НА СТРАНУ 60 НОБ. МЕСЕЧНО. — ЗА ОГЛАДЕ
НАПЛАЋУЈЕ СЕ ОД ЈЕДВЕ ВРСТЕ 3 нов. И 30 34 жиг СВАКИ ПУТ,
 

ПРИЛОГ ЗА ГРАЂУ ИСТОРИЈЕ СРПСКОГ ПОЗОРИШТА,

Око године 1530. и неколико година за тим,

долазио је често у Панчево „Славено-Сербски“
спиватељ Јоаким Вујић, и евагда је имао заба-
дава стан у једној црквеној собици и кост код
окружног директора Давида Рајића, Тај једирек-
тор у то доба имао свагда код себе по неко-

лико препаранада, који су се код њега токорсе
приправљали за народне учитеље, али у самој
ствари није скоро ништа било од науке, него
ву ти препаранди ишли еваки дану цркву; они,
који су знади, учили еу појати оне, који нису
знали, и слушали су реченог директора, т, ј, чи-
стили су му чизмеи хаљине, ишли у пролеће те
му тражили пужева и брали младих коприва, ра-
нили му свиње, корњаче и живину; ишли на џи-

јацу, те су пазаривали што је требало директору
за кућу; и куповали му дувана, бурмута (оби-
чно винерпаца); пунили му луле и чистилиих,

и тако даље, 5
Кад је год Јоаким Вујић долазио у Панчево,

обично је давао речени директор Давид Рајић,

родом Бечкеречанин, ба својима препарандима,
и другим неким женским особама, неке пред-

ставе у Панчеву, као: „Велизара“ и „Менциков“

(или Менчиков) и (мислим) „Наталија,“ У „Вели-
зару“ ву биле и две песме; једна је ово:

„ддрави будте, срећна браћо!

Ви у миру живушчи!

За вас творца хоћу молит:

За ваш живот будушчи!

„Не завидте, добра браћо!

Виду вњешњер штчастија,

У таковом њест обрјести

Сердцу, души покоја.

„Срећа јесте с' цјелом свјету,

На мени с' показала;

Да је она прелстивна,

И велми непостојана.

 

„Она мене бјаше дигла,

Паче Рима красоте,

Но у бездну низверже ме.

да тим Фришко с висоте!

„Коме пређе с пјелим страхом

Клањахусја народи,

Слеп он виче: „Уделите.

Велизарју Војводи!“

Ову је песму певао Велизар са просјачким
штапом у руци,

Другу сам песму заборавио, само ми је оста-
ла ова строфа у глави: УНА

„Рецимо вени, да живит'

Добродјетељ права,

Возвисисја до звјезда

Византији слава!

Да живит нам Јустинијан,

6 ним пар сочетани,

Тиверији с Евдоксијом,

Љубвом увјенчани,“

Од ове обадве песме и данас знам глас (а-

рију.) и
Ја сам у овој представи играо улогу неког

Анзелма, али шта је он био, и у чему се њего-
ва улога састојала, то сам заборавио, само то-

лико знам, да ми је публика аплаудовала; и на
евршетку ме изазвала. За штог и сам не знам!

Може бити да је или улога Анзелмова била од
неког значаја, или да је код мене опазила не-
што глумачке вештине!

У представи „Менцикова и Наталије“ има та-

кође (мислим) три песме, Једна је песма:
„Нешчастно позоришче,

Нешчастна судбино,
Твоје сокровишче

Јест без мјери бједно!“ итд.

Друга је песма:
„Окорбно сердце моје,

Тјешисја собоју,

Испити ми треба,

 

  

 

   



 

   мо

Зал26 НИД,

Горку чашу емертнују.

Данас ил по љету

Шта је на овом евјету»

Лест парствујет у нему“ ит, д.

Из треће ми је песме еамо ова строфа остала

у памети:
„У сјен красни твог завјеба,

Гдје чуветвујут и древеса,

Љубов нашу, ит.дД.

Од све три ове песме глас и сад знам, али

сам песме заборавио.

Осим тога давао је споменути директор са

својим препарандима и „таблове,“ Тако знам, да

је један табло био чизмар са његовима калФама
и шегртима (ако није и са целом својом Фами-
лијом,) Пре и после таблова певане су неке пе-
сме, али се те песме нису ништатицале „таблова,“

И шта се певало, заборавио сам, само се толико  

сећам, да је на том „чизмарском таблову“ иге-

нерал био (али не онај Србин Михаљевић, него
неко други) и да је евоје задовољство изјавио
својој свити и онима, који су били око њега,

Држане су, обично на царев дан (31. јануа-

рају у позоришној дворани, (а то је била једна
приватна кућа с кафаном) и декламаније на срп-

ском и немачком језику, а једанпут и на мађар-
ском, Мађарску декламацију саставио је Јоаким
Вујић, али мађарској декламацији није нико а-
плаудовао, јер осим једног авднтора, нико више

није разумевао мађарски,

И после је давао исти директор неке пред-

ставе са својим препарандима, али ја не знам
какве, јер сам већ био отишао на штацију.

у Новоме Саду Теодор Димић,
управитељ основних школа српских

итрвања

ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ СРПСКОГ ПОЗОРИШТА,
(Наставак).

806, „Није љубоморан,“ шаљива игра у 1, чину,|
од А. Елца, превео (2),

307. „Нек вам буде за увек,“ шаљива играу
1, чину; од Тепфера, превео 0. Димитријевић.

308. „На дан евих еветих,“ позоришна игра
у 4 чина, од Хаузмана, превео (С, Димитри-

јевић.
309, „Нови Дон Кихот,“ шаљива игра у 1, чину,

од А. Бергена, превео (2).
310, „Најбољи начин“ шаљива игра у 5 чи-

нова, од Тепфера, превео Поповић.
311. „Награда,“ позоришна игра у 4 чина,

од Иванчевића.

312 „Ноћијутро,“ драма у 5 чинова, од К, Бирх-
пфајферке, превео (6. Димитријевић,

313. „Нузљуби,“ шаљива игра у5 чинова, од

Шеридана, превео (2).
314, „Нећакиња и тетка,“ шаљива игра у 1,

чину, од Гернера, превео М, Зец,
815. „Невоља лова,“ лакрдија у 2 чина, од

(2), превео Ј. Фрајденрајх.
316. „Нелски торањ,“ драма у 2 чинова, од

Таљарда, превео Жигровић, |

817. „Нарцис,“ трагедија у 5 чинова, од Брах-

Фогла, превео Дивковић,

818. „Нујност и лукавштина, или љубав све  може,“ глума у 3 чина, од дра Шпора,

319, „Не играјте ве с ватром,“ шаљива игра
у 8 чина, од Нутлица, превео др, Деметер,

320. „Надри пивар,“ заљива игра у 3 чина,
од Адолфина, превео др. Деметер,

321. „Неодвисни,“ позоришна игра у 3 члиа,

од Е. Скриба, превео Марјановић,

322. „Неваљао човек,“ шаљива игра у 3 чина,

од Ј. Розена, превео (2).

328. „Неутешни,“ шаљива игра у 3 чина, на-

писао 0. Феље, превео (2).

824. „Новакиња,“ шаљива игра у 1, чину, од

И. Трнекога,

325. „Ноблее оближ,“ шала у 1. чину, од Грин-

дорфа, превео (2),

326, Њежна родбина,“ шаљива игра у 3. чина,

од Р. Бенедикса, превео др. Деметер,

327. „Њезин покојни,“ лакрдија уд чина, од

Косте, превео Ј. Фрајденрајх,
328. „Њезин први муж“ шаљива игра у 1,

чину, од Фурнијера, превео (2).
829. „Њежност и простота,“ шаљива играу

2 чина, од Салда, превео(2).
330, „Ожењени као неожењени,“ шаљива игра

у 1. чину од Каетелија, превео Ј. Цар,

331. „Обаларова кћи,“ позоришна игра у Ћ
чину, од Шеридана, превео др. Деметер,
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332. „отпадници,“ драма у 5 чинова, напи-

сао А, Коцебу, превео (2).
388. „Оелобођење Москве,“ жалосна игра у4

чина; од Державина, превео (2).

334. „Отац и сињ“ шаљива игра у 1. чину,

од (2), превео (2).

(Наставићесе.)
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СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.

(„Присни пријатељи,“) шаљива игра у 4 чина од Сар-

ду-а, пгиказана је 24. јануара о. г. први пут на нашој

позорници. Износи нам богаташа Косада(Лукић), који

ужива у својој лепој и доброј жени, у дражесној ћерци

(Л. Маринковићева), а поглавито у томе, што има много

„присних пријатеља“ Ови његови пријатељи дошли су

му на његово добро, да се проведу неко време, и том се

приликом покаже, какви су ти „присни“ пријатељи. Је-

дан од њих Морис (Сајевић), млад, а сујетан човек,

удвара се косадовој жени, Цецилији (Ј. Сајевићка); он

је вешт свима оним средствима, којима се женске задоби-

јају; он се претвара, да је болестан, јер се женске ин- |

тересују за онога, који пати; он лаже Пецилији, да је

оздравио са њене неге, што опет ласка Пецилији; он

вара Целилију — а Пецилија сама себе —- да је ова њи-|

хова међусобна наклоност нека врста узвишенога при-

јатељества, док најпосле не увиде обоје, да су се заљубили.

Други косадов пријатељ зове се Марека (Недељковић).

Дошаоје ва својим синчићем Рафаилом (Л. Хаџићева), — 0

ком мисли, да је сушта невиност, — своме пријатељу у

походе, али само тако, ако није „на досади,“ а при томе

нема досаднијега човека него што је он. Иште за себе

најлешшу собу, неправо му је, што се рано руча, тужи

се, како је немирио спавао, и т.д. Трећу врсту прија-

теља представља нам Виње са његовом женом (Зорић,Ј.

Маринковићка). Ови су сиромашни и држе, да их сиро-

маштво довољно овлашћује на то, да богатог човека на,

очиглед исмевају. Оли то и чине на најбезобразнији на-

чин се. својим пријатељем Косадом, а кад би се овај у-

судио, да њихов безобразлук обележи и најпонизнијом

примедбом, онда се одмах нађу увређени и пребацују

Косаду да их потсећа на њихову сиротињу. Најпосле по-

следња врста пријатеља, — Абдала (Марковић) пред-

ставља нам алђирске својевољце, који су се због тога,

што су по ћефу императоровом таманили несретне Ал-

ђирце, држали за најизврстније синове славне Францу-

ске, и према томе за овлашћене, да без питања или по-

знанства мирном и поштеном Французу у кућу рупе, и

да се ту дотле часте док им је воља.

Оваки су од прилике пријатељи косадови, које нам је

изнео Сарду у својој шаљивој игри. Из овога се види,

да Косад од оваких пријатеља није могао имати већих

непријатеља. А тако је и било. Красни ови пријатељи  

· 385. „Опасна тетка,“ шаљива игра у 4 чина,

написао Албини, превео (. Димитријевић,
336, „Опаметовање,“ шаљива игра уз чина,

од Фогла, превео (2),

937, „Освета из мржње и љубави,“ позоришна,
игра у 2 чинова, написао А. Копебу, превео Чачић,

 

нападну прво на косадово имање, равполажу с њиме,

баш као да није њихово, за тим нападну на самога Ко-

сада, на његов живот, јер га против његове воље заваде

са суседом, те учине, да овај последњи мора Косада по- |

звати на двобој; најпосле ударе на најдрагоценије коса- . |

дово благо, а то је на његову част, подказујући му, да

Морис проводи љубав са његовом женом. Они га наго-

воре,да привидно отпутује и да се онда изненадно врати

кући, како би своју жену уловио. Косад тон учини.

Али Толозан (Ружић), кућни доктор, човек поштени

племенит, који добро познаје ове „присне“ пријатеље

и који је једини и прави пријатељ косадов, употреби

случај (рафаилову болест) да преноћи у кући косадовој, ||

и да Мориса, који се усудио, да се увуче ноћу у деци- |

лину собу, и кога би дакле Косад затекао — присили |

да се уклони, т, ј. да скочи кроз прозор и тим начином

да спасе пепилину част.

И ту се свршује тема о присним пријатељима, јер |

после тога нам се показује само, како се Косад измирио |

са својом женом. |

Из свега тога може се видити, да је Сарду вешто на- |

цртао лажне пријатеље, иако не у драматској радњи на

тај начин, да кроз целу радњу један конац води, а оно

у верним, живим и занимљивим сликама. Наравно, не |

треба да себи представљамо пријатеље у пуном смислу те

речи, за које би на пр. и живот дали, и од којих очеку-

јемо подобне жртве, — већ људе са којима радо обћимо,

са којима у свакидањем животу симпатишемо, за које

кажемо: „Ми смо своји,“ (Моз шишез). Таквенам је људе

хтео да покаже Сарду, И за то овај комад нови чисто

Француски тип на себи, јер се само у Француској људи

већ из пусте учтивости знају часком да опријатеље.

Приметио би још ово, да улога косадова није јасно

обележена, јер час претеже карактеру простодушног и

поштеног човека, час изгледа онет да бономија косадова,

граничи на недотупавност. Али и то је наравно, јер У

данашњем свету тешко да ће паметан човек држати цео

свет за своје пријатеље.
Представаје испала врло добро, И како нема отлучно глав-

не ~логе, већ све улоге доприносе скоро у једнакој мери

целини, то можемо за све казати, да је свави од пред-

стављача потпуно одговорио својој задаћи. КЕ

  

  
Издаје управа српског наредног позоришта.  
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ОРИСКО НАРОДНОПОЗОРШШТЕ,|
32. ПРЕДСТАВА. | ее ПРЕТИЛАТИ 20.

 

У НОВОМ САДУ У НЕДЕЉУ 12. ФЕБРУАРА 1674,

ПАНТА ЉУВИЕ
ГРАЂАНСКА ЖАЛОСНА ИГРА У 5 ЧИНОВА, ОД Ф, ШИЛЕРА, ПРЕВЕО Ј. ЂОРЂЕВИЋ,

06:0 Б-Е:

Президент Вадтер у двору једног немачког кнеза . . . . . . Зорић,

Фертинанјљ ЊЕГОВ. син,- Мајор лесе с» ње 9 са ово ћ сње соја > ПЕДЕЉЕОВИћ,

Фазбут прихворни мара тек вљ пљеж спбна «+. најинањ малките РаНИћ
Милобрджованотнох, ицбук НеЖ) штедкоћ ара, ашое танци та ЈаМафиавовићка

Вурм, тајник презилентбе 365 „рад пинјжера , Ба ари 210 аи расти
ПАГРЕИ ааАИ

ПРСлоБа на на ара си ле | зоо и: еј Ноповивева“
КПрјзал РОВОВА деншцј љасњиј тир внан не воз «таг + зе вукао елавних бато Фрајеринка

Софија у елужби код Милдорфове ј. 0. 20. 60.020... Д, Хаџићева,

Служитељи. — Стражари. — Збива се у једној немачкој кнежевини, у другој половини прошлога века.

 

У четвртак 14, Фебруара: „ДВА НАРЕДНИКА.“ Позоришна игра у 3 чина, по талијанском поср-

био Н, С. Ђурковић,
 

Поштовани претилатници умољавају се, да би изволели исплатити први а већ сада и други део

- своје претплате или у трговини браће Поповића или у вече на каси,

 

Улазнице се продају у писарници позоришној (стану матичином) од 9—12 пре подне и од 83—5

сахата после подне, а после на каси,

 

Појединибројеви овога листа продају се обдан по 5 н, а, вр, у српској народној задрушној штам-

- парији, у позоришној писарници и у вече на каси,

 
  

БОЛУЈЕ: Љ. ЗОРИЋЕВА.

 
 

ПОЧЕТАК У 7 А СВРШЕТАК У 10 САХАТА.  

|

|

  
 

Српска народна задружна штампарија у Новоме Саду.
  


